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Passend fir alle Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

TIERHAARDUSE:

Tierhaare lassen sich oft nur schwer entfernen. Die Tier-
haardUse hebt die Haare an, sodass sie sich leicht einsau-
gen lassen.

WEICHE STAUBBURSTE:

Diese spezielle Biirste eignet sich fir empfindliche und
zerbrechliche Oberflachen. Die weichen Borsten helfen,
Kratzer zu vermeiden, und sorgen fiir einen sanften Luft-
strom, der Staub beseitigt.

TREPPEN- UND MATRATZENDUSE:

Diese Duse wurde speziell fiir das Reinigen groBer Textili-
en wie Matratzen und Sofas entwickelt. Sie ist auBerdem
ideal flr Treppenstufen.

FLEXIBLE FUGENDUSE:

Erreichen Sie alle schwer erreichbaren Stellen: Die flexible
Fugendiise ist ideal, um Ritzen zwischen Mébeln und
schwer erreichbare Zwischenrdume zu reinigen.
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Suitable for all Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

PETTOOL:

Pet hair can be a real nuisance to remove. This pet tool
attachment lifts the hair allowing it to be easily vacuumed
away.

SOFT DUSTING BRUSH:

This speciality brush has been designed for delicate and
fragile areas. The soft bristles help protect from scratches
and create a gentle airflow to remove dust.

STAIR & MATTRESS TOOL:

Specially designed for cleaning large textile areas such
as mattresses and sofas, this attachment is also ideal for
stairs.

FLEXIBLE CREVICE TOOL:

Get into all those hard to reach places. The Flexible
Crevice Tool is ideal for cleaning between furniture and
awkward gaps.




4 FR
Adaptés a tous les Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

SUCEUR POUR POILS D’ANIMAUX:

Les poils d’animaux s‘enlévent souvent difficilement. Le
suceur pour poils d'animaux souléve les poils, ce qui per-
met de les aspirer plus facilement.

BROSSE A POUSSIERE SOUPLE:

Cette brosse spéciale est adaptée aux surfaces délicates et
fragiles. Les fibres souples permettent d'éviter les rayures,
et assurent un courant d‘air doux qui enléve la poussiére.

SUCEUR POUR ESCALIERS ET MATELAS:

Ce suceur a été développé spécialement pour nettoyer les
grandes surfaces textiles, telles les matelas et les ban-
quettes. Il est aussi idéal pour les marches d'escalier.

SUCEUR LONG FLEXIBLE:

Accédez a tous les endroits difficiles d'acces : Le suceur
long flexible est idéal pour nettoyer les fentes entre les
meubles et les espaces difficilement accessibles.
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Adecuada para todos los Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

BOQUILLA PARA PELO DE ANIMAL:

A menudo el pelo de animal es muy dificil de retirar. La
boquilla para pelo de animal eleva los pelos de forma que
pueden aspirarse con facilidad.

CEPILLO PARA POLVO SUAVE:

Este cepillo especial es adecuado para superficies sensi-
bles y fragiles. Las cerdas blandas ayudan a evitar araia-
zos y garantizan una corriente de aire suave, que aspira el
polvo.

BOQUILLA PARA ESCALERAS Y COLCHONES:

Esta boquilla ha sido disefiada especialmente para la lim-
pieza de piezas textiles grandes, como colchones y sofas.
Ademads es ideal para escalones.

BOQUILLA FLEXIBLE PARA RANURAS:

Le permitira llegar a los puntos menos accesibles: La
boquilla flexible para ranuras es ideal para limpiar ranuras
entre muebles y espacios intermedios de dificil acceso.
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Adatta a tutti i modelli di Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

BOCCHETTA PER PELI DI ANIMALLI:

Spesso é difficile rimuovere i peli di animali. La bocchetta
per peli di animali solleva i peli in modo da poterli aspirare
facilmente.

SPAZZOLA MORBIDA ANTIPOLVERE:

Questa spazzola speciale & adatta a superfici delicate e
fragili. Le setole morbide aiutano a evitare graffiature e
creano un leggero flusso di aria per eliminare la polvere.

BOCCHETTA PER SCALE E MATERASSI:

Questa bocchetta é stata sviluppata specialmente per ar-
ticoli tessili di grandi dimensioni, quali materassi e divani.
Oltre a cio, € ideale per gradini.

BOCCHETTA FLESSIBILE PER FUGHE:

Per tutti punti difficilmente accessibili: La bocchetta
flessibile per fughe ¢ ideale per pulire fessure tra mobili e
interspazi di difficile accesso.
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Encaixa em todos os Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

BOCAL PARA PELO DE ANIMAIS:

Pelos de animais sdo por vezes dificeis de remover. O
bocal para pelo de animais levanta o pelo para que possa
ser aspirado facilmente

ESCOVA SUAVE PARA PO:

Esta escova especial é adequada para superficies sensiveis
e frageis. As cerdas macias ajudam a evitar riscos e criam
uma corrente de ar suave que remove o po.

BOCAL PARA ESCADAS E COLCHOES:

Este bocal é concebido especificamente para a limpeza de
téxteis grandes, como colchdes e sofas. Também é ideal
para escadas.

BOCAL FLEXIVEL PARA JUNTAS:

Chegue a todos os locais de dificil acesso: O bocal flexi-
vel para juntas é ideal para limpar fendas entre moveis e
espacos dificeis de alcancar.
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Geschikt voor elke Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

DIERHARENMONDSTUK:

Dierharen kunnen vaak maar moeilijk verwijderd worden.
Het dierharenmondstuk tilt de haren op, zodat ze eenvou-
dig opgezogen kunnen worden.

ZACHTE STOFBORSTEL:

Deze speciale borstel is geschikt voor gevoelige en breek-
bare oppervlakken. De zachte borstelharen helpen om
krassen te voorkomen en zorgen voor een zachte lucht-
stroom, die stof verwijdert.

TRAP- EN MATRASMONDSTUK:

Dit mondstuk werd speciaal ontwikkeld voor het reinigen
van grote textielstukken zoals matrassen en banken. Het
is bovendien ideaal voor traptreden.

FLEXIBEL VOEGENMONDSTUK:

Kom bij alle moeilijk bereikbare plekken: Het flexibele
voegenmondstuk is ideaal, om naden tussen meubels en
moeilijk bereikbare tussenruimtes te reinigen.
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Nadaje sie do wszystkich urzadzen Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

SSAWKA DO SIERSCI ZWIERZAT:

Usuwanie siersci zwierzat stanowi czesto duzy problem.
Ssawka do siersci zwierzat unosi siers¢ utatwiajac jej
odsysanie.

MIEKKA SSAWKA DO KURZU:

Ta specjalna ssawka przeznaczona jest do wrazliwych i
kruchych powierzchni. Miekkie wtosie pozwala na unika-
nie zarysowan i zapewnia fagodny strumien usuwajacego
kurz powietrza.

SSAWKA DO STOPNI | MATERACOW:

Ssawka ta opracowana zostata specjalnie do czyszczenia
duzych powierzchni tekstylnych, takich jak materace i
kanapy. Nadaje sie ponadto idealnie do stopni schoddéw.

DYSZA SZCZELINOWA ELASTYCZNA:

Umozliwia dostep do wszystkich trudno dostepnych
miejsc: Dysza szczelinowa elastyczna nadaje sie idealnie
do czyszczenia szpar pomiedzy meblami, jak tez trudno
dostepnych przestrzeni.
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Hodi se na vSechny pfistroje Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

HUBICE NA ZVIRECi CHLUPY:

Zviteci chlupy se ¢asto obtizné odstranuji. Tato hubice na
zviteci chlupy je nadzvedne, aby se daly snadno nasat.

MEKKY KARTAC NA PRACH:

Tento specialni karta¢ se hodi na choulostivé a kiehké
povrchy. Mékké stétiny pomahaji zamezit skrabancdm a
zajistuji jemny proud vzduchu, ktery odstrani prach.

HUBICE NA SCHODY A MATRACE:

Tato hubice byla vyvinuta specialné pro vysavani velkych
textilnich ploch, jako jsou matrace a pohovky. Kromé toho
je také idedlni na schody.

FLEXIBILNI STERBINOVA HUBICE:

Dostante se do viech tézko dostupnych mist: Tato flexi-
bilni stérbinova hubice je idedIni na vysavani spar mezi
nabytkem a tézko dostupnych tésnych prostora.
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Tiim Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9) {iriinleri icin uygundur

HAYVAN TUYU TOPLAMA BASLIGI:

Hayvan tlylerinin temizlenmesi kolay degildir. Hayvan
thyi toplama bashg: tiyleri yukari kaldirir ve boylece
kolaylkla emilmesini saglar.

YUMUSAK TOZ BASLIGI:

Bu 6zel baslik hassas ve kirilgan ylizeyler icin uygundur.
Yumusak fircalar cizilmeleri 6nler ve tozu ylizeylerden
emen hassas bir hava akiminin olusmasini saglar.

MERDIVEN VE MiNDER BASLIGI:

Bu baslik minder ve koltuk gibi tekstil Griinlerinin temiz-
lenmesi icin 6zel olarak retilmistir. Bu bashk ayrica merdi-
ven basamaklari icin de idealdir.

ESNEK ARALIK TEMiZLEME DUZESi:

Zor erisilen yerlere erisin: Esnek aralik bashdi mobilyalar
arasindaki araliklarin ve erismesi zor olan ara kisimlarin
temizlenmesi icin idealdir.
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Sopii kaikkiin Dirt Devil CAVALIER DD698 -malleihin (-0/.../-9)

ELAINKARVASUULAKE:

Eldinten karvat on usein vaikea saada poistettua. Eldinten
karvoille tarkoitettu suulake nostaa karvoja, niin ettad ne
on helppo imuroida.

PEHMEA POLYHARJA:

Tama erityinen harja soveltuu herkille ja helposti sarkyville
pinnoille. Pehmeat harjat auttavat valttamaan naarmuja ja
takaavat helldvaraisen ilmavirran, joka poistaa polyn.

PORRAS- JA PATJASUULAKE:

Tama suulake on kehitetty erityisesti suurten tekstiilien,
kuten patjojen ja sohvien, puhdistamiseen. Lisaksi se
soveltuu ihanteellisesti portaiden imurointiin.

JOUSTAVA RAKOSUULAKE:

Padset helposti myos vaikeasti saavutettaviin paikkoihin:
Joustava rakosuulake soveltuu ihanteellisesti huoneka-
lujen vélisten rakojen ja vaikeasti saavutettavien vélien
puhdistukseen.
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Passar till alla Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0 till -9)

DJURHARSMUNSTYCKE:

Det ar ofta svart att ta bort djurhar. Djurharsmunstycket
lyfter upp haren, sa att de latt kan sugas upp.

MJUK DAMMBORSTE:

Den hér speciella borsten passar till kdnsliga och 6émtaliga
ytor. De mjuka borsten hjalper till att undvika repor och
de svarar for ett mjukt luftflode som suger upp dammet.

TRAPP- OCH MADRASSMUNSTYCKE:

Det har munstycket har utvecklats speciellt for rengdring
av stora textilier, sasom madrasser och soffor. Den ar aven
idealisk till trappsteg.

FLEXIBELT FOGMUNSTYCKE:

Kom at alla svartillgangliga stallen: Det flexibla fogmun-
stycket ar idealiskt for rengoring av sprickor mellan mob-
ler och svartillgangliga mellanrum.




14 DK
Passer til alle Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

DYREHARSMUNDSTYKKE:

Dyrehar kan vaere meget vanskelige at fjerne. Dyrehar-
smundstykket lgfter harene op, sa de let kan suges op.

BLOD STOVBORSTE:

Denne specielle barste er velegnet til sarte og skrgbelige
overflader. De blade barste hjaelper med til at undga rid-
ser og serger for en blid luftstrom, som flerner stovet.

TRAPPE- OG MADRASMUNDSTYKKE:

Dette mundstykke er udviklet specielt til rengoring af
store tekstiler som f.eks. madrasser og sofaer. De egner sig
desuden perfekt til trappetrin.

FLEKSIBELT RADIATORMUNDSTYKKE:

Kom ind alle sveert tilgeengelige steder: Det fleksible
radiatormundstykke er perfekt til at renggre riller mellem
mebler og sveert tilgeengelige mellemrum.
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Passer til alle Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

DYREHARMUNNSTYKKE:

Dyrehar er ofte sveert vanskelige a fierne. Dyrehdrmunn-
stykket lgfter opp hérene slik at det er lett & suge dem inn.

MYK ST@OVB@RSTE:

Denne spesielle barsten egner seg til mfintlige og skjere
overflater. Den myke busten bidrar til 8 unnga riper og
sorger for en myk luftstrem som eliminerer stovet.

TRAPPE- OG MADRASSMUNNSTYKKE:

Dette munnstykket er utviklet spesielt for rengjering av
store tekstiloverflater som madrasser og sofaer. Det er
ogsa perfekt til trappetrinn.

FLEKSIBELT FUGEMUNNSTYKKE:

Fa stovsugd alle vanskelig tilgjengelige steder: Det fleksi-
ble fugemunnstykket er ideelt til rengjering av sprekker
mellom mgbler og vanskelig tilgjengelige mellomrom.
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KatdAAnAo yia 6Aeg Tig Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

AKPOOYZIO INA TPIXQMA ZOQN:

To Tpixwpa amd katolkidia amopakpUVETE CUXVA HOVO P
peydin SuokoAia. To akpo@UOLo TPIXWHATOG {WwV ONKW-
VEL TIG TPIXEG, WOTE VA UImopEi va avappo@nBoUv eUKoAa.

MAAAKH IZIA BOYPTZA:

Autn n e181kn BoupToa gival KatdAAnAn yla euaiobnteg kat
€0BpavoTeC emPavelec. Ot paAaké Tpixeg BonBolv otnv
ATTOPUYIN YPATOOUVIWV Kal ¢povTi(ouV yia éva amalo
pPeLUA A€Pa TTOU ATTOUAKPUVEL TN OKOVN.

AKPOOYZIO A KAAEX KAI X TPQMATA:

AuTd To aKpPOPUOI0 €xel oxedlaoTei 161KA yia Tov Kabapl-
OMO PEYAAWV UPACUATIVWY AVTIKEIUEVWVY OTIWG OTPWUA-
Twv Kat kavamédwv. Eivar emiong 18aviko yia okahomatia.

EYKAMIITO AKPOOYZIO APMQN:

Ma va éxete mpoofaon oe 6Aa Ta SuoTipdolTa onueia: y’_/

To €UKAUTITO AKPOPUOIO ApUwV Eival 1davikod, yla Tov

KaBaplopd OXIoUWY avApESa o€ EMmAa Kat SUCTIPOOITOUG \_/ =
€VOIAUETOUC XWPOUG,.
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Adecvat pentru toate Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

DUZA PENTRU PAR DE ANIMALE:
De multe ori, parul de animale este greu de indepadrtat.

Duza pentru parul de animale ridica parul, astfel incat
acesta se poate aspira usor.

PERIE MOALE PENTRU PRAF:

Aceasta perie speciald este adecvata pentru suprafetele
sensibile si fragile. Perii moi permit evitarea zgarieturilor si
asigurd un curent de aer lin, care inlatura praful.

DUZA PENTRU SCARI SI SALTELE:

Aceasta duza a fost creata special pentru curdtarea mate-
rialelor textile mari, cum ar fi saltele si canapele. In plus, ea
este ideala pentru trepte.

DUZA FLEXIBILA PENTRU ROSTURI:

Puteti sa ajungeti in toate locurile greu accesibile: Duza
flexibild pentru rosturi este ideala pentru curatarea locuri-
lor dintre mobile si a spatiilor greu accesibile.
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Mopxoaaw 3a Bcuukn Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

HAKPAVHWK 3A YXUBOTUHCKU KOCMU:

MMBOTUHCKMTE KOCMM YecTo ce OTCTPaHABAT TPYAHO. Ha-
KpaI7IHVIK'bT 3a XUBOTUHCKN KOCMI noBAura XMBOTUHCKNTE
KOCMWU, TaKa 4ye Te MoraT JieCHO fa 6'b,EI,aT 3aCMyKaHW.

MEKA YETKA 3A MPAX:

Ta3n cneymnanHa yeTka e nogxoaaila 3a YyBCTBUTEJTHUN U
4ynanBn NOBBbPXHOCTN. MekuTe KocmMu nomarat ga ce ns-
GerHe Ha[paCKBaHe N OCUTypABaT MeK Bb3AYLUEH NOTOK,
KOWTO OTCTpaHABa npaxa.

HAKPANHWK 3A CTbJ1IBU U MATPALIN:

To3m HaKpalHWK e pa3paboTeH creumanHo 3a NoUYnCT-
BaHe Ha rofIeMmn TEKCTUITHU NMOBBPXHOCTY KaTo MaTpaum
1 KaHaneTa. OcBeH TOBa TOW € naeaneH 3a CTbrnanara Ha
cTbnbuua.

MBKAB HAKPAVHUK 3A OYTU:

JlocTurHeTe BCUUKM TPYAHO AOCTBMNHU MecTa: MbBKaBUAT
HaKpalHUK 3a dyru e ngeaneH 3a NOYMCTBaHe Ha Npo-
uenu mexgy mebenute 1 TPYAHO AOCTBIHU MEXAVHHA
NpPOoCTPaHCTBa.
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Prikladno za sve Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

SAPNICA ZA ZIVOTINJSKE DLAKE:

Zivotinjska dlaka ¢esto se ne moze lako ukloniti. Sapnica
za zivotinjske dlake podize dlage tako da se mogu lako
usisati.

MEKANA CETKA ZA PRASINU:

Ova specijalna ¢etka prikladna je za osjetljive i lomljive
povrsine. Mekane ¢ekinje pomazu sprijeciti ogrebotine i
osiguravaju blagu struju zraka koja uklanja prasinu.

SAPNICA ZA STEPENICE | MADRACE:

Ova je sapnica razvijena specijalno za ¢is¢enje velikih
tekstilnih povrsina kao $to su madraci i sofe. Osim toga
idealna je za cis¢enje stepenica.

FLEKSIBILNA SAPNICA ZA FUGE:

Dosegnite sva tesko dostupna mjesta: Fleksibilna sapni-
ca za fuge idealna je za cis¢enje uskih prostora izmedu
namjestaja i teSko dostupnih meduprostora.

19
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Tinka visiems,,Dirt Devil CAVALIER DD698* (-0/.../-9)

ANTGALIS GYVUNY PLAUKAMS:

Gyvuny plaukus daznai labai sunku pasalinti. Antgalis
gyvuny plaukams pakelia plaukus, kad juos baty lengviau
jsiurbti.

MINKSTAS SEPETELIS DULKEMS:

Sis specialus Sepetélis tinka jautriems ir duziems pavir-
Siams. Minksti Sereliai saugo nuo jbrézimy ir uztikrina
Svelny oro srauty, pasalinantj dulkes.

ANTGALIS LAIPTAMS IR CIUZINIAMS:

Sis antgalis sukurtas specialiam dideliy tekstilés gaminiy,
pvz., ¢iuziniy ir sofy, valymui. Be to, jis idealiai tinka laipty
pakopoms.

LANKSTUS PLYSIY ANTGALIS:

Pasiekite visas sunkiai pasiekiamas vietas: Lankstus plysiy
antgalis puikiai tinka, kad iSvalytuméte baldy tarpelius ir
sunkiai pasiekiamas vietas.
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Pieméroti visiem Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

UZGALIS DZIVNIEKU SPALVAM:

Nereti ir loti grati savakt dzivnieku spalvas. Uzgalis
dzivnieku spalvam pacel uz augsu spalvas, tadéjadi tas ir
vieglak uzsakt.

MIKSTA PUTEKLU BIRSTE:

Siipasa birste ir piemérota maigam un trauslam virsmam.
Mikstie sari nerada skrap&jumus un nodrosina liegu gaisa
plusmu, kas uzsic puteklus.

UZGALIS KAPNEM UN MATRACIEM:

ST birste ipasi izstradata lielu tekstila virsmu tirisanai,
pieméram, matraciem un divaniem. Turklat ta ir lieliski
piemérota kapnu pakapienu tirisanai.

ELASTIGAIS UZGALIS SPRAUGAM:

Aizsniedziet visas grati pieejamas vietas: Elastigais uzgalis
spraugam ir teicami piemérots grati aizsniedzamu sprau-

g~

gu vai atstarpju tirisanai, pieméram, starp mébelém.
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Sobib koéigi Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9) mudelitega

LEMMIKLOOMAKARVADE OTSAK:

Lemmikloomakarvu on sageli raske eemaldada. Lemmik-
loomakarvade otsak tostab karvu, nii et neid on lihtne
sisse imeda.

PEHME TOLMUHARI:

See spetsiaalne hari sobib 6rnadele ja kahjustuvatele
pindadele. Pehmed harjased aitavad kriimustusi valtida ja
hoolitsevad 6rna dhuvoo eest, mis eemaldab tolmu.

TREPI- JA MADRATSIOTSAK:

See otsak loodi spetsiaalselt suurte tekstiilpindade, nt
madratsite ja sohvade puhastamiseks. See on lisaks ideaal-
ne trepiastmete jaoks.

PAINDLIK VUUGIOTSAK:

Paasete koigisse raskesti ligipddsetavatesse kohtadesse:
paindlik vuugiotsak sobib ideaalselt modbliesemete
vahede ja raskesti ligipddsetavate vaheruumide puhasta-
miseks.
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Primerna za vse naprave Dirt Devil CAVALIER DD698 (-0/.../-9)

SOBA ZA ZIVALSKO DLAKO:

Zivalsko dlako je pogosto zelo tezko odstraniti. Soba za
Zivalsko dlako le-to privzdigne, tako da jo z lahkoto pose-
sate.

MEHKA SCETKA ZA PRAH:

Ta posebna S¢etka je primerna za obcutljive in lomljive po-
vriine. Mehke $¢etine pomagajo pri preprecevanju prask
in skrbijo za nezen zra¢ni tok, ki odstranjuje prah.

SOBA ZA STOPNICE IN VZMETNICE:

To Sobo smo razvili posebej za ¢iscenje velikih tekstilnih
povrsin, kot so vzmetnice in kav¢i. Prav tako je idealna za

cis€enje stopnic.

PRILAGODLJIVA SOBA ZA FUGE:
Dosezite vsa tezko dostopna mesta: Prilagodljiva Soba za

vev v

fuge je odli¢na za cis¢enje tesnih prostorov med pohi-
stvom in tezko dostopnih vmesnih prostorov.
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International Services

DE

Royal Appliance International GmbH

Abt. Kundenservice
Jagenbergstrale 19
41468 Neuss
DEUTSCHLAND

AT

de@dirtdevil-service.eu
www.dirtdevil.de
0049 (0) 180 - 501 50 50*

0049 (0) 2131 - 60906095

at@dirtdevil-service.eu
0043 - 720 -88 49 54**

ch@dirtdevil-service.eu
0041-31-52 80 557**

be@dirtdevil-service.eu
0032 -2-80 85 065**

lu@dirtdevil-service.eu
00352 - 2-08 80 506**

fr@dirtdevil-service.eu
0033-9-75183017**

es@dirtdevil-service.eu
0034-91-19 82 787**

it@dirtdevil-service.eu
0039-06-94801618**

pt@dirtdevil-service.eu

00351-21-1141327%*

nl@dirtdevil-service.eu
0031-20- 80 85 408**

pl@dirtdevil-service.eu
0048 - 22 -3970223**

a@dirtdevil-service.eu
00420 -2-46 0195 41**

hu@dirtdevil-service.eu
0036- 1-84 80 686**

tr@dirtdevil-service.eu
0090 - 85 03 90 1980**

fi@dirtdevil-service.eu

00358 -9 - 424504 12%*

se@dirtdevil-service.eu

0046 - 84 46 82 150**

dk@dirtdevil-service.eu

0045 - 78 - 77 44 95**

sk@dirtdevil-service.eu

0042 - 123278 45 49**

no@dirtdevil-service.eu

0047 -2199 94 89**

gr@dirtdevil-service.eu

0030-2-111981203**

ro@dirtdevil-service.eu
0040 -3163 03 651**

bg@dirtdevil-service.eu
00359 -2-4925116**

hr@dirtdevil-service.eu
00385 - 1- 6666 441**

li@dirtdevil-service.eu
00370-52 1417 98**

Iv@dirtdevil-service.eu

00371-66 09 04 70**

ee@dirtdevil-service.eu

00372-8801167**

si@dirtdevil-service.eu

00386 - 18 88 80 74**



DE

*0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
ausldndischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**(Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respec-
tive rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn afhankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**Les colits des appels depuis [étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT, CH

**_e tariffe delle chiamate dall'estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**Los costes de las llamadas telefénicas desde
el extranjero dependeran de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**0s precos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos precos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.

PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zaleza od cen i aktualnych taryf
operatoréw zagranicznych.

a

**Naklady na telefondty ze zahranici se fidi
poplatky pfislusnych zahranicnich operétori
a aktudlnimi tarify.

HU

**A kiilfoldrdl kezdeményezett hivds dija
az érintett kiilfoldi szolgaltato arlistja és
az adott id6pontban érvényes dijszabasa
szerint.

TR

**Yurtdigi telefon konusma masraflari ilgili
telefon hizmeti salayicisinin ticretlerine ve
ilgili giincel tarifelere tabiidir.

FI

**Puhelujen hinnat ulkomailta madrittyvat
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatdrer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land afhanger af den pageeldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**Naklady na telefondty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prisludnych zahranicnych operd-
torov a aktudlnymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leveranderene og de gjeldende
prisene deres.

25
GR

**01 xpewoelC ya kNoelg amé 1o e§wTepIko
€€apTAVTal amo TIC TIHEC TV EKATTOTE aANo-
Samwv mapoywv Kal Twv MAKETWY XpEWONG
Tou Loy VoV KdBe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdindtate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din strdindtate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**Pa3xoguTe 3a TeNeGOHHI PasroBopu oT
4y 61K ce PKOBOJAT OT TaKCTe Ha
CbOTBETHHUTE Yy’ AeCTPaHHM JOCTABYLN 1
CbOTBETHHTE aKTYaNHu Tapudu.

HR

**TroSkovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojpbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vazecih tarifa.

LT

**skambinant telefonu i$ uZsienio, kaina pri-
klauso nuo tos Salies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesciy ir galiojanciy jkainiy.

v

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam
un attiecigi pasreizéjiem tarifiem.

EE

**kdnede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SI

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.






